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(b) the exclusive right to develop those les aménager en vue de la production de ces
portions of the offshore area in order to substances et, à condition de se conformer à
produce petroleum; and la présente partie, d’obtenir une licence de
(c) the exclusive right, subject to compli- production, 
ance with the other provisions of this Part, 5 
to obtain a production licence.

69. A share in an exploration licence may, 69. Sous réserve des contraintes réglemen- 5 Fraction
subject to any requirements that may be taires, il est possible d’être titulaire d’une
prescribed, be held with respect to a portion fraction d’un permis de prospection ne por-
only of the offshore area subject to the 10 tant que sur une partie de la zone extracô- 
exploration licence.

70. (1) An exploration licence shall con- 70. (1) Le permis de prospection comporte 10 Mentions
tain such terms and conditions as may be les conditions fixées par règlement et celles 
prescribed and may contain any other terms compatibles avec la présente partie ou ses 
and conditions, not inconsistent with this 15 règlements dont conviennent l’Office, sous 
Part or the regulations, as may be agreed on réserve des articles 32 à 37, et le titulaire
by the Board, subject to sections 32 to 37, intéressé,
and the interest owner of the licence.

(2) Subject to section 6, the Governor in (2) Sous réserve de l’article 6, le gouver- 
Council may make regulations prescribing 20 neur en conseil peut, par règlement, indiquer 
terms and conditions required to be included les conditions à inclure dans le permis de 
in exploration licences issued in relation to prospection, 
the offshore area or any portion thereof.

71. (1) The Board, subject to sections 32 71. (1) L’Office, sous réserve des articles 20 Modifications
to 37, and the interest owner of an explora- 25 32 à 37, et le titulaire intéressé peuvent 
tion licence may, by agreement, amend any convenir d'apporter aux mentions du permis 
provision of the exploration licence in any toute modification compatible avec la pré- 
manner not inconsistent with this Part or the sente partie ou ses règlements. Ils peuvent
regulations and, without limiting the general- notamment, sous réserve du paragraphe (2), 25
ity of the foregoing, may, subject to subsec-30 y mentionner d’autres parties de la zone 
tion (2), amend the licence to include any extracôtière, 
other portion of the offshore area.

(2) The Board shall not amend an explora- (2) L’Office ne peut modifier un permis de
tion licence to include any portion of the prospection pour y mentionner des réserves 
offshore area that, immediately prior to the 3 5 de l’État à moins que celles-ci ne puissent 30 
inclusion, was a Crown reserve area unless faire l’objet de l’octroi d’un titre au même
the Board would be able to issue an interest titulaire sous le régime du paragraphe 64(1)
to that interest owner in relation to that area et qu’un avis n’ait été publié en application
under subsection 64(1) and a notice has been de l’article 66 au plus tard quatre-vingt-dix
published in accordance with section 66 not40jours avant la modification. L’avis indique 35 
later than ninety days before making the les conditions de la modification, 
amendment, setting out the terms and condi
tions of the amendment.

(3) Subject to sections 32 to 37, the Board (3) À la demande des titulaires intéressés, 
may, on the application of the interest 45 l’Office peut, aux conditions dont ils convien- 
owners of two or more exploration licences, nent et sous réserve des articles 32 à 37, 
consolidate those exploration licences into a fusionner plusieurs permis de prospection. 40 
single exploration licence, subject to any
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